
दोहे 
दोहों की व्याख्या 
1.  
 

सोहत ओढ़ैं पीतु पटु स्याम सलौनैं गात। 

मनौ नीलमनन-सैल पर आतपु पयौ प्रभात।। 

 

शब्दार्थ: सोहत = शोभायमान होते हैं, स ुंदर लगते हैं, ओढ़ै = ओढ़े हुए ;पहने हुएद्ध, पीत  पट  = पीले वस्त्रा, स्याम = 

सााँवले ;श्रीकृष्णद्ध, सलौनैं = लावण्यय क्त, स ुंदर, गात = शरीर, मनौ = मानो, नीलमनन€=€नीलमनण, सैल = शैल, पववत, 

आतप  = धूप, प्रभात = प्रातःकाल, सवेरा। 

 

व्याख्या: निहारी लाल जी कहते हैं नक श्रीकृष्ण ने अपने सााँवले शरीर पर पीले वस्त्रा धरण नकए हुए हैं और वे इन वस्त्रों के 

कारण अत्यनकक स ुंदर लग रहे हैं। उनके रूप-माध यव पर दृनिपात करके ऐसा प्रतीत हो रहा ह,ै मानो नीलमनण पववत पर 

प्रातःकालीन सूयव की धपू फैल गई है। 

 

काव्य-सौंदयथ: 

 

भाव पक्ष: 

1. श्रीकृष्ण के रूप-माध यव का वणवन नकया गया है। 

2. स्यामल शरीर पर पीत वस्त्रों की शोभा का अन पम वणवन नकया गया है। 

 

कला पक्ष: 

1. ब्रज भाषा का प्रयोग नकया गया ह ैतथा भाषा भावानभव्यनक्त में सक्षम है। 

2. ‘पीत पट ’ में अन प्रास अलुंकार है। 

3. ‘मनौ’ शब्द के प्रयोग के कारण यहााँ उत्प्रेक्षा अलुंकार भी है। 

4. दोहा छुंद का प्रयोग नकया गया ह।ै 

 

2.  
 

कहलाने एकत बसत अनह मयूर, मृग बाघ। 

जगतु तपोबन सौ नकयौ दीरघ-दाघ ननदाघ।। 

 

शब्दार्थ: एकत = एक होकर, िसत = रह रहे हैं, अनह = सााँप, मयरू = मोर, मगृ = नहरण, िाघ = शेर, जगत  = 

सुंसार, नकयौ = करना, दीरघ = दीघव, दाघ = गमी ‘दाह’। 



व्याख्या: कनव कहते हैं भीषण गमी पड़ रही है। इस गमी के कारण आपस में शत्राु ता भाव रखने वाले जीव भी एक स्थान 

पर रहने लगे हैं अथातव उन्होंने  भी वैर - वमैनस्य की भावना भ ला दी है। उदाहरणतया सााँप और मोर, नहरण और शेर आपस में 

शत्राु ता भ लाकर यहााँ साथ-साथ रह रहे हैं। इस प्रकार सारा सुंसार तपोवन की भााँनत हो गया है। 

 

काव्य-सौंदयथ: 

 

भाव पक्ष: 

1. ग्रीष्म ऋत  की भीषणता का सुंु दर वणवन नकया गया है। 

2. ग्रीष्म ऋत  का जीव-जुंत ओ ुं पर पड़ने वाला अन पम प्रभाव दशावया गया है। 

 

कला पक्ष: 

1. ब्रज भाषा का सहज एवुं सरल प्रयोग नकया गया है। 

2. ‘मयरू मगृ’, ‘दीरघ-दाघ’ में अन प्रास अलुंकार ह।ै 

3. इसमें दोहा छुंद का प्रयोग नकया गया है। 

 

3.  
 

बतरस-लालच लाल की मुरली ध्री लुकाइ। 

सौंह करैं भौंहनु हँसै, दैन कहैं ननट जाइ।। 

 

शब्दार्थ: ितरस = िात करने का रस (आनुंद) (ितरस = ित + रस), लाल = कृष्ण, म रली = िास ाँरी, धरी = रखना, 

ल काइ = नछपा दी, सौंह = सौगुंध्, भौंहन  = भौहों से, देन कहैं = देने के नलए कहना, ननट जाइ = मना कर देती हैं। 

 

व्याख्या: निहारी जी कहते हैं नक राधा ने श्रीकृष्ण से िात करने के लालच में उनकी म रली नछपा कर रख दी है। जि श्रीकृष्ण 

राध से अपनी िााँस री वापस मााँगते हैं, ति वे सौगुंध् खाकर कहती हैं नक िााँस री उनके पास नहीं हैं। जि श्रीकृष्ण उनकी िात पर 

नवश्वास कर लेते हैं, ति राधा भौंहों के माकयम से हाँस पड़ती हैं। उनकी यह हाँसी कृष्ण को िता दतेी ह ैनक िााँस री उनके ही पास 

है। इस प्रकार राधा श्रीकृष्ण से िातचीत का अवसर ननकाल ही लेती हैं अथावत राधा श्रीकृष्ण से िातचीत का अवसर पाने के 

नलए िााँस री रूपी व्यवधान को हटा देती हैं। 

 

काव्य-सौंदयथ: 

 

भाव पक्ष: 

1. कृष्ण के प्रनत राधा की प्रीनत पररलनक्षत हो रही है। 

2. राध का म रली के प्रनत ईषयाव भाव स्पि दृनिगोचर होता है। 

 



कला पक्ष: 

1. ब्रज भाषा का प्रयोग नकया गया ह ैऔर यह भावानभव्यनक्त में सक्षम है। 

2. ‘लालच लाल’ में अन प्रास अलुंकार हैं। 

3. दोहा छुंद का प्रयोग नकया गया ह।ै 

4. ‘ल काइ’ और ‘जाइ’ त काुंत पद हैं। 

 

4.  
 

कहत, नटत, रीझत, निझत, नमलत, निलत, लनजयात। 

भरे भौन मैं करत हैं नैननु हीं सब बात।। 

 

शब्दाथव: कहत = कहना, नटत = इुंकार करना, रीझत = रीझना ;प्रसन्न होनाद्ध, नखझत = खीजना, नमलत = नमलना, 

नखलत = नखल जाना, लनजयात = शमावना, भौन = भवन, नैनन  = नेत्रों में। 

 

व्याख्या: नानयका पररवार के सदस्यों के साथ घर में िैठी है। उसी समय नायक आकर दरवाजे से ही प्रेम भरा सुंकेत करता है। 

सुंकेत पाकर नानयका इनकार कर देती ह।ै उसकी इस अदा पर नायक रीझ (प्रसन्न) जाता है। नानयका उस पर खीज जाती ह।ै 

नफर नेत्रों के नमलन से नानयका का चेहरा नखल जाता ह ैतथा नानयका लजा जाती है। इस प्रकार वे दोनों भरे हुए घर में नैनों के 

सुंकेत द्वारा िातचीत करते हैं। 

 

काव्य-सौंदयथ: 

 

भाव पक्ष: 

1. नायक-नानयका के प्रेम का सकू्ष्म नचत्राण नकया गया है। 

2. प्रेम की अवस्थाओ ुं का भी वणवन नकया गया है। 

 

कला पक्ष: 

1. ब्रज भाषा का प्रयोग नकया गया ह ैतथा भाषा प्रभावोत्पादक ह।ै 

2. ‘भरे भौन’ में अन प्रास अलुंकार है। 

3. इसमें शृुंगार रस की प्रधनता है। 

4. दोहा छुंद का प्रयोग नकया गया ह ैतथा प्रथम पुंनक्त में कवन्यात्मकता है। 

 

5. 
 

बैनि रही अनत सघन बन, पैनि सदन-तन माँह। 

देनि दुपहरी जेि की छाँहौं चाहनत छाँह।। 



शब्दार्थ : िैनठ = िठै ना, अनत = अत्यनकक, सघन = घनी, िन€= वन, पैनठ = नछपकर, सदन-तन = भवन में, घर में, 

देनख = दखेकर, द पहरी€= दोपहर, जेठ = जेठ का महीना, छााँहौं = छाया। 

 

व्याख्या: नानयका जेठ मास की गमी में अपने घर में ही नछपकर िैठी रहती है। ऐसे मौसम में उसका मन सघन वन में नछपकर 

िैठने को करता ह ैक्योंनक वहााँ वकृ्षों और लताओ ुं के सघन होने के कारण गमी कम लगती है। जेठ मास की दोपहरी में तो वकृ्ष 

की छाया भी छाया की इच्छा करने लगती है। अथावत जेठ मास की गमी प्रानणयों के साथ-साथ प्रकृनत को भी दग्ध कर दतेी है। 

 

काव्य-सौंदयथ: 

 

भाव पक्ष: 

1. इसमें जेठ मास की गमी का जीवुंत वणवन नकया गया है। 

2. गमी की भीषणता पर प्रकाश डाला गया है। 

 

कला पक्ष: 

1. ब्रज भाषा का प्रयोग नकया गया ह।ै 

2. भाषा सहज-सरल होने के साथ-साथ प्रभावोत्पादक ह।ै 

3. ‘देनख द पहरी’ में अन प्रास अलुंकार है। 

4. ‘सदन-तन’ में रूपक अलुंकार ह।ै 

5. दोहा छुंद का प्रयोग हुआ ह ैतथा ‘मााँह छााँह’ त काुंत पद हैं। 

 

6. 
 

कागद पर नलित न बनत, कहत सदेँसु लजात। 

कनहहै सबु तेरौ नहयौ, मेरे नहय की बात।। 

 

शब्दार्थ: कागद = कागज, नलखत = नलखना, साँदेस  = सुंदेश, लजात = लज्जा लगती ह,ै तेरौ = त म्हारा, नहयौ = हृदय 

(मन)। 

 

व्याख्या: नानयका नायक को अपनी नवरहावस्था का वणवन करती हुई कहती ह ैनक प्रेम-सुंदेश म झसे कागज पर नलखा नही 

जाता और सुंदेश कहने में या नपफर नकसी दतूी के द्वारा भेजने में भी लज्जा की अन भूनत होती ह ैअथावत नारी स लभ लज्जा ग ण 

के कारण मैं अपना सुंदेश नलखने में या नपफर दतूी के माकयम से भेजने में असमथव ह ाँ। प्रेम तो वैसे भी हृदय का नवषय है। इसका 

वणवन म ख द्वारा नहीं नकया जा सकता। अतः त म्हारा हृदय मेरे हृदय की सि िातों को पढ़ लेगा अथावत प्रेम की तीव्रता होने पर 

प्रेमी एकनचत्त हो जाते हैं और वे एक-दसूरे के मन की िात स्वयुं ही जान जाते हैं। 

 

काव्य-सौंदयथ: 

 



भाव पक्ष: 

1. इसमें नवरहावस्था की आव फलता का जीवुंत वणवन हुआ ह।ै 

2. नवरनहणी नानयका की मनोव्यथा का स ुंदर नचत्राण नकया गया है। 

 

कला पक्ष: 

1. ब्रज भाषा का प्रयोग नकया गया ह।ै भाषा प्रभावोत्पादक है। 

2. नद्वतीय पुंनक्त में अनतशयोनक्त अलुंकार है। 

3. इसमें नवयागे श्रगृाुंर रस का स दुंर एवुं स्वाभानवक नचत्राण हुआ है। 

4. दोहा छुंद का प्रयोग नकया गया ह।ै 

 

7. 

प्रगट भए निजराज-कुल, सबुस बसे ब्रज आइ। 

मेरे हरौ कलेस सब, केसव केसवराइ।। 

 

शब्दार्थ: प्रगट भए = प्रकट होना, नद्वजराज = ब्राह्मण, चुंद्रमा, व फल = वुंश, स िस = अपनी इच्छा से, िसे = िसना, आइ 

= आकर, हरौ = दरू करो, कलेस = पीड़ा (द ःख), केसव = श्रीकृष्ण 

 

व्याख्या: निहारी लाल अपना पररचय देते हुए कहते हैं नक वे ब्राह्मण क ल में उत्पन्न हुए आरै अपनी इच्छा से िज्र में आकर 

िस गए। ह ेकृष्ण! आप तो केशव हैं और नपता भी केशवराय थे। अतः आप मेरे सभी क्लेश (पीड़ाओ ुं) को हर लीनजए अथावत 

दरू कीनजए। 

 

काव्य सौंदयथ: 

 

भाव पक्ष: 

1. निहारी जी स्वयुं अपना पररचय दे रहे हैं। 

2. कनव श्रीकृष्ण जी से अपनी पीडा ा़ हरने के नलए प्राथनाव कर रहे हैं। 

 

कला पक्ष: 

1. ब्रज भाषा का प्रयोग नकया गया ह ैतथा वह भावानभव्यनक्त में सफल है। 

2. ‘िसे ब्रज’ में अन प्रास अलुंकार है। 

3. ‘केसव केसवराइ’ में यमक अलुंकार है। 

4. दोहा छुंद का प्रयोग नकया गया ह।ै 

5. आइ केसवराइ त काुंत पद हैं। 

 



8. 

जपमाला, छापैं, नतलक सरै न एकौ कामु। 

मन-काँचै नाचै बृर्ा, साँचै राँचै रामु।। 

 

शब्दार्थ: जपमाला = भगवान का नाम जपने की माला, छापैं = छापना, अुंनकत करना, नतलक = टीका (मस्तक पर लगाने 

वाला नतलक), सरै न = नसद्ध् न होना, एकौ = एक भी, काम  = काम, मन, नाचै = नाचना, कााँचै = कच्चा, िथृा = 

िेकार, सााँचै = सच्चा, रााँचै = प्रसन्न होना (रीझना), राम  = भगवान राम, ईश्वर। 

 

व्याख्या: कनव मन ष्य को नशक्षा देते हुए कहते हैं नक ईश्वर प्रानि के नलए नकए जाने वाले नवनभन्न नियाकलाप यथा माला 

जपना, ईश्वर का नाम शरीर पर अुंनकत करना और मस्तक पर नतलक धरण करना, सि व्यथव हैं। इन िाह्य आडुंिरों को करने से 

कोई भी कायव नसद्ध् नहीं होगा। वास्तव में, जि तक त म्हारा मन साुंसाररक कमों के वशीभतू होकर इधर- उध्र भटकता रहेगा, 

ति तक त म्हारे हृदय में प्रभ  का वास नहीं होगा और ति तक सारे िाहरी आडुंिर व्यथव हैं। सच्चे मन से ईश्वर भनक्त करने पर ही 

भगवान राम रीझते (प्रसन्न) हैं। 

 

काव्य-सौंदयथ: 

 

भाव पक्ष: 

1. कनव िाह्य आडुंिरों का खुंडन कर रहा है। 

2. सच्ची भनक्त से ही ईश्वर-प्रानि सुंभव ह।ै यह तथ्य उजागर नकया गया है। 

 

कला पक्ष: 

1. ब्रज भाषा का सहज एवुं सरल प्रयोग नकया गया है। 

2. ‘रााँचै राम ’ में अन प्रास अलुंकार है। 

3. दोहा छुंद का प्रयोग हुआ ह ै। 

4. काम , राम  त काुंत पद हैं। 

 

कनव पररचय 

 

नबहारी 

इनका जन्म 1595 में ग्वानलयर में हुआ था। सात-आठ वषव की उम्र में ही इनके नपता ओरछा चले गए जहााँ इन्होंने आचायव 

केशवदास से काव्य नशक्षा पायी। यहीं निहारी रहीम के सुंपकव  में आये। निहारी ने अपने जीवन के क छ वषव जयप र में भी निताये। 

ये रनसक जीव थे पर इनकी रनसकता नागररक जीवन की रनसकता थी। इनका स्वभाव नवनोदी और व्युंग्यनप्रय था। इनकी एक 

रचना ‘सतसई’ उपलब्ध ह ैनजसमे करीि 700 दोहे सुंगहृीत हैं। 1663 में इनका दहेावसान हुआ। 

 

 

 



बिहारी के दोहों का सार (प्रतिपाद्य) 

 

पहले दोहे में निहारी लाल श्रीकृष्ण के तन पर ओढ़े हुए पीत वस्त्रा की त लना नीलमनण शैल पर पड़ने वाली सूयव की आभा से कर रह ेहैं। 

 

दूसरे दोहे में गमी की भीषणता का वणवन करते हुए वे कहते हैं नक गमी की अनधकता के कारण शत्र  भी नमत्र िन गए हैं। 

 

तीसरे दोहे में गोनपयों द्वारा कृष्ण की म रली नछपा देने की चचाव की गई ह ैतानक इस िहाने वे श्रीकृष्ण से िातचीत कर सकें । 

 

चैारे् दोहे के माकयम से कनव नायक-नानयका के सुंकेतों द्वारा िातचीत की चचाव कर रह ेहैं। साथ ही साथ उन्होंने दोनों के हाव-भाव का 

भी जीवुंत नचत्राण नकया ह।ै 

 

पाँचवें दोहे में जेठ माह की भीषण गमी का नचत्राण नकया गया ह।ै यह गमी इतनी प्रचुंड ह ैनक छाया भी छाया की इच्छा करने लगती ह।ै 

 

छिे दोहे में कनव हृदय की िात हृदय से ही कर लेने का स झाव देते हैं। वे कहते हैं नक कागज पर नलखने तथा दतूी द्वारा सुंदेश भेजने में 

लज्जा आती ह।ै हृदय ही हृदय की आवाज स न सकता ह।ै 

 

सातवें दोहे में कनव ने अपने नपता श्री केशवराय और भगवान कृष्ण को एक साथ अपना सुंरक्षक मानते हुए उनका आशीवावद चाहा ह।ै 

 

आिवें दोहे में कनव प्रभ -प्रानि के नलए िाहरी नदखावे छोड़कर सच्ची भनक्त अपनाने पर िल देते हैं। 

 

इस प्रकार निहारी जी के दोह ेजीवन के प्रत्यके प्रसुंग को सूक्ष्मता से कह जाते हैं। ये पाठक के हृदय पर अनमट छाप छोड़ते हैं। 


